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PR_COD_1amCom

Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yhteiselle 
kalastuspolitiikalle, eurooppalaiselle valtamerisopimukselle ja unionin meri- ja 
vesiviljelypolitiikalle osana asetuksessa (EU) [...] [kumppanuusrahasto] perustettua 
kansallista ja alueellista kumppanuutta koskevaa rahastoa vuosiksi 2028–2034 
myönnettävän unionin tuen täytäntöönpanoedellytyksistä
(COM(2025)0559 – C10-0171/2025 – 2025/0235(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2025)0559),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan, 42 artiklan, 43 artiklan 2 kohdan, 91 artiklan 1 kohdan, 100 artiklan 
2 kohdan, 173 artiklan 3 kohdan, 175 artiklan, 188 artiklan, 192 artiklan 1 kohdan, 
194 artiklan 2 kohdan, 195 artiklan 2 kohdan ja 349 artiklan, joiden mukaisesti komissio 
on antanut ehdotuksen parlamentille (C10-0171/2025),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon budjettivaliokunnan talousarvionäkökohtia koskevan arvion,

– ottaa huomioon Saksan liittoneuvoston, Irlannin parlamentin, Espanjan parlamentin ja 
Romanian senaatin toissijaisuus- ja suhteellisuusperiaatteiden soveltamisesta tehdyn 
pöytäkirjan N:o 2 mukaisesti antamat perustellut lausunnot, joiden mukaan esitys 
lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi ei ole toissijaisuusperiaatteen 
mukainen,

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 21. tammikuuta 2026 antaman 
lausunnon1,

– ottaa huomioon alueiden komitean ... antaman lausunnon 2,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 60 ja 58 artiklan,

– ottaa huomioon ympäristön, ilmaston ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan 
lausunnon,

– ottaa huomioon kalatalousvaliokunnan mietinnön (A10-0000/2026),

1 EUVL C, C/2026/1965, 28.4.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/1965/oj.
2 EUVL C ... / Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.

http://data.europa.eu/eli/C/2026/1965/oj
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1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
1 osasto

Komission teksti Tarkistus

Ehdotus Ehdotus

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS

EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON ASETUS

yhteiselle kalastuspolitiikalle, 
eurooppalaiselle valtamerisopimukselle ja 
unionin meri- ja vesiviljelypolitiikalle 
osana asetuksessa (EU) [...] 
[kumppanuusrahasto] perustettua 
kansallista ja alueellista kumppanuutta 
koskevaa rahastoa vuosiksi 2028–2034 
myönnettävän unionin tuen 
täytäntöönpanoedellytyksistä

Euroopan meri-, kalatalous- ja 
vesiviljelyrahastolle osana asetuksessa 
(EU) [...] [kumppanuusrahasto] perustettua 
kansallista ja alueellista kumppanuutta 
koskevaa rahastoa vuosiksi 2028–2034 
myönnettävän unionin tuen 
täytäntöönpanoedellytyksistä

Or. en

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 viite

Komission teksti Tarkistus

ottavat huomioon Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen ja 
erityisesti sen 42 artiklan, 43 artiklan 2 
kohdan, 91 artiklan 1 kohdan, 100 artiklan 
2 kohdan, 173 artiklan 3 kohdan, 175 
artiklan, 188 artiklan, 192 artiklan 1 
kohdan, 194 artiklan 2 kohdan, 195 

ottavat huomioon Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen ja 
erityisesti sen 42 artiklan, 43 artiklan 2 
kohdan, 91 artiklan 1 kohdan, 100 artiklan 
2 kohdan, 173 artiklan 3 kohdan, 174 
artiklan, 175 artiklan, 188 artiklan, 192 
artiklan 1 kohdan, 194 artiklan 2 kohdan, 
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artiklan 2 kohdan ja 349 artiklan, 195 artiklan 2 kohdan ja 349 artiklan,

Or. en

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Unionin tuella edistetään myös 
eurooppalaisessa valtamerisopimuksessa 
esitettyjä toimia sekä valtamerten 
kestävyyttä ja ilmastoneutraaliutta 
koskevaa unionin tavoitetta, Euroopan 
unionin kalastus- ja vesiviljelyalan 
kestävyyttä, kilpailukykyä ja 
häiriönsietokykyä, Euroopan sinisen 
talouden kestävyyttä, häiriönsietokykyä ja 
kilpailukykyä, rannikko- ja saariyhteisöjen 
sekä syrjäisimpien alueiden 
selviytymiskykyä sekä valtamerten 
hallinnoinnin ja havainnoinnin 
tehostamista, myös Copernicus-ohjelman, 
unionin maanseurantaohjelman ja sen 
mereen liittyvien palvelujen avulla.

(2) Unionin tuella edistetään myös 
yhteisessä kalastuspolitiikassa esitettyjä 
toimia sekä valtamerten kestävyyttä ja 
ilmastoneutraaliutta koskevaa unionin 
tavoitetta, Euroopan unionin kalastus- ja 
vesiviljelyalan kestävyyttä, kilpailukykyä 
ja häiriönsietokykyä, Euroopan sinisen 
talouden kestävyyttä, häiriönsietokykyä ja 
kilpailukykyä, rannikko- ja saariyhteisöjen 
sekä syrjäisimpien alueiden ja 
merentakaisten alueiden selviytymiskykyä 
sekä valtamerten hallinnoinnin ja 
havainnoinnin tehostamista, myös 
Copernicus-ohjelman, unionin 
maanseurantaohjelman ja sen mereen 
liittyvien palvelujen ja eurooppalaisen 
valtamerten digitaalisen kaksosen avulla.

Or. en

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Kansallista ja alueellista 
kumppanuutta koskevan rahaston olisi 
edistettävä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 1380/20133 
2 artiklassa vahvistettujen yhteisen 
kalastuspolitiikan, jäljempänä ’YKP’, 
ekologisten, talouteen ja työllisyyteen 

(3) Kansallista ja alueellista 
kumppanuutta koskevan rahaston olisi 
oltava suhteellisuusperiaatteen mukainen, 
ja sen olisi oltava johdonmukainen 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1380/20133 2 
artiklassa vahvistettujen ekologisten, 
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liittyvien sekä sosiaalisten tavoitteiden 
saavuttamista. Tuella olisi varmistettava, 
että kalastustoimet ovat kestäviä pitkällä 
aikavälillä ja että niitä hoidetaan YKP-
asetuksen 2 artiklassa vahvistettujen 
tavoitteiden mukaisesti.

talouteen ja työllisyyteen liittyvien sekä 
sosiaalisten etujen saavuttamista ja 
elintarvikkeiden saatavuuden 
parantamista koskevien tavoitteiden 
kanssa. Tuella olisi varmistettava, että 
kalastustoimet ovat kestäviä pitkällä 
aikavälillä ja että niitä hoidetaan YKP-
asetuksen 2 artiklassa vahvistettujen 
tavoitteiden mukaisesti.

_________________ _________________
3 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 1380/2013, annettu 11 
päivänä joulukuuta 2013, yhteisestä 
kalastuspolitiikasta, neuvoston asetusten 
(EY) N:o 1954/2003 ja (EY) N:o 
1224/2009 muuttamisesta sekä neuvoston 
asetusten (EY) N:o 2371/2002 ja (EY) N:o 
639/2004 ja neuvoston päätöksen 
2004/585/EY kumoamisesta (EUVL L 354, 
28.12.2013, s. 22, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).

3 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 1380/2013, annettu 11 
päivänä joulukuuta 2013, yhteisestä 
kalastuspolitiikasta, neuvoston asetusten 
(EY) N:o 1954/2003 ja (EY) N:o 
1224/2009 muuttamisesta sekä neuvoston 
asetusten (EY) N:o 2371/2002 ja (EY) N:o 
639/2004 ja neuvoston päätöksen 
2004/585/EY kumoamisesta (EUVL L 354, 
28.12.2013, s. 22, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).

Or. en

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Eurooppalaisen 
valtamerisopimuksen mukaisia aloitteita on 
tuettava ja edistettävä yksityisistä ja 
julkisista lähteistä saatavilla investoinneilla 
ja rahoituksella. Yhdennetty 
lähestymistapa rahoitukseen ja valtamerten 
kannalta merkityksellisiin politiikkoihin 
kattaa monenlaisia osatekijöitä, kuten: 
meren elollisten luonnonvarojen 
säilyttäminen yhtenä viidestä alasta, joilla 
EU:lla on yksinomainen toimivalta, merten 
biologisen monimuotoisuuden 
säilyttäminen ja ennallistaminen, kalastus- 
ja vesiviljelyalojen kestävyyteen ja 
häiriönsietokykyyn tähtäävän kalastus- ja 

(4) Eurooppalaisen 
valtamerisopimuksen mukaisia aloitteita, 
ennen kaikkea kestävää kalastusta ja 
vesiviljelyä tukevia aloitteita, on tuettava 
ja edistettävä aktiivisesti yksityisistä ja 
julkisista lähteistä saatavilla investoinneilla 
ja rahoituksella. Rahoitukseen ja 
valtameriin liittyvään politiikkaan 
sovellettava integroitu lähestymistapa, joka 
täydentää monivuotisessa 
rahoituskehyksessä kalastus- ja 
vesiviljelypolitiikoille tarkoitettua 
korvamerkittyä rahoitusta ja säilyttää 
tällaisen rahoituksen eheyden, voisi kattaa 
laajan kirjon elementtejä, kuten: meren 
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vesiviljelytoiminnan hallinta ja innovointi 
näillä aloilla, YKP:n täytäntöönpanotoimet, 
sukupolvenvaihdos, valtameritietous ja 
valtamerten havainnointi, meriturvallisuus, 
elintarviketurva, kilpailukykyisen ja 
kestävän sinisen talouden kehittäminen ja 
laajentaminen, mukaan lukien muun 
muassa merellä tapahtuva energiantuotanto 
ja valtamerienergia, bioteknologia ja 
suolanpoisto, vedenalaisen ja 
rannikkoalueiden kulttuuriperinnön 
turvaaminen, muiden sinisen talouden 
alojen tukeminen ilmastoneutraaliuden 
saavuttamisessa, älykkäiden ja 
päästöttömien ratkaisujen käyttöönotto 
tieteen ja valtameriä koskevan EU:n 
tutkimus- ja innovointistrategian pohjalta 
sekä merten aluesuunnittelun ja 
merialuetasolla tapahtuvan alueellisen 
merialan yhteistyön sekä 
rannikkoyhteisöjen, saarten ja 
syrjäisimpien alueiden kestävän ja 
selviytymiskykyisen aluekehityksen 
tukeminen.

elollisten luonnonvarojen säilyttäminen 
yhtenä viidestä alasta, joilla EU:lla on 
yksinomainen toimivalta, merten 
biologisen monimuotoisuuden 
säilyttäminen ja ennallistaminen, kalastus- 
ja vesiviljelyalojen kestävyyteen ja 
häiriönsietokykyyn tähtäävän kalastus- ja 
vesiviljelytoiminnan hallinta ja innovointi 
näillä aloilla, YKP:n täytäntöönpanotoimet, 
sukupolvenvaihdos, valtameritietous ja 
valtamerten havainnointi, meriturvallisuus, 
elintarviketurva, kilpailukykyisen ja 
kestävän sinisen talouden kehittäminen ja 
laajentaminen, mukaan lukien muun 
muassa merellä tapahtuva energiantuotanto 
ja valtamerienergia, bioteknologia ja 
suolanpoisto, vedenalaisen ja 
rannikkoalueiden kulttuuriperinnön 
turvaaminen, muiden sinisen talouden 
alojen tukeminen ilmastoneutraaliuden 
saavuttamisessa, älykkäiden ja 
päästöttömien ratkaisujen käyttöönotto 
tieteen ja valtameriä koskevan EU:n 
tutkimus- ja innovointistrategian pohjalta 
sekä merten aluesuunnittelun ja 
merialuetasolla tapahtuvan alueellisen 
merialan yhteistyön sekä 
rannikkoyhteisöjen, saarten, syrjäisimpien 
ja merentakaisten alueiden kestävän ja 
selviytymiskykyisen aluekehityksen 
tukeminen.

Or. en

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Pienimuotoista rannikkokalastusta 
harjoitetaan kokonaispituudeltaan alle 12 
metrin pituisilla meri- ja 
sisävesikalastusaluksilla, joissa ei käytetä 
vedettäviä pyydyksiä, ja sitä harjoittavat 
myös rantakalastajat, mukaan lukien 

(5) Pienimuotoinen rannikkokalastus 
kattaa lähes 75 prosenttia kaikista 
unionissa rekisteröidyistä kalastusaluksista 
ja lähes puolet kaikista kalastusalan 
työpaikoista ja on tärkeä osa 
rannikkoalueiden taloudellista rakennetta. 
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äyriäisten kerääjät. Ala kattaa lähes 75 
prosenttia kaikista unionissa 
rekisteröidyistä kalastusaluksista ja lähes 
puolet kaikista kalastusalan työpaikoista ja 
on tärkeä osa rannikkoalueiden 
taloudellista rakennetta. Pienimuotoista 
rannikkokalastusta harjoittavat toimijat 
ovat pääasiallisena tulonlähteenään 
erityisen riippuvaisia terveistä 
kalakannoista. Sen vuoksi pienimuotoisen 
rannikkokalastuksen erityistarpeet ja YKP-
asetuksessa (EU) N:o 1380/2013 määritelty 
kalastustoimien ekologisen, taloudellisen ja 
sosiaalisen kestävyyden edistäminen olisi 
otettava huomioon kansallisissa ja 
alueellisissa kumppanuussuunnitelmissa, 
jäljempänä ’kumppanuussuunnitelma’, 
kansallista ja alueellista kumppanuutta 
koskevan asetusehdotuksen (EU) [...] 22 
artiklan mukaisesti.

Pienimuotoista rannikkokalastusta 
harjoittavat toimijat ovat pääasiallisena 
tulonlähteenään erityisen riippuvaisia 
pääsystä kalastusalueille ja terveistä 
kalakannoista. Sen vuoksi pienimuotoisen 
rannikkokalastuksen erityistarpeet ja YKP-
asetuksessa (EU) N:o 1380/2013 määritelty 
kalastustoimien ekologisen, taloudellisen ja 
sosiaalisen kestävyyden edistäminen olisi 
otettava huomioon kansallisissa ja 
alueellisissa kumppanuussuunnitelmissa, 
jäljempänä ’kumppanuussuunnitelma’, 
kansallista ja alueellista kumppanuutta 
koskevan asetusehdotuksen (EU) [...] 22 
artiklan mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Kestävien kalastuskäytäntöjen 
edistämiseksi jäsenvaltioiden olisi pyrittävä 
myöntämään pienimuotoista 
rannikkokalastusta harjoittaville toimijoille 
etuuskohtelu ja sovellettava niihin tuki-
intensiteetin 100 %:n enimmäismäärää.

(6) Alusten modernisoimiseksi, niiden 
työolosuhteiden ja turvallisuuden 
parantamiseksi ja unionin teknologioihin 
tehtävien sijoitusten tukemiseksi ja 
kestävien kalastuskäytäntöjen 
edistämiseksi jäsenvaltioiden olisi pyrittävä 
myöntämään erityisesti pienimuotoista 
rannikkokalastusta harjoittaville toimijoille 
tuki-intensiteetin 100 %:n 
enimmäismäärää.

Or. en

Tarkistus 8
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Jäsenvaltioiden olisi 
kumppanuussuunnitelmassaan otettava 
huomioon eurooppalaisessa 
valtamerisopimuksessa vahvistetut toimet, 
jotka koskevat meren elollisten 
luonnonvarojen säilyttämistä ja 
ennallistamista, merten biologisen 
monimuotoisuuden ennallistamista, 
kestävän kalastus- ja vesiviljelytoiminnan 
hallintaa ja innovointia tutkimuksen ja 
tieteen tuottamien innovatiivisten 
ratkaisujen pohjalta, meriturvallisuutta, 
kilpailukykyisen ja kestävän sinisen 
talouden kehittämistä, rannikkoyhteisöjen 
ja saarten suojelua ja niiden 
vaikutusmahdollisuuksien lisäämistä sekä 
merialuetasolla tapahtuvan alueellisen 
yhteistyön edistämistä.

(7) Jäsenvaltioiden olisi 
kumppanuussuunnitelmassaan otettava 
huomioon yhteisessä kalastuspolitiikassa 
ja muissa valtameriin liittyvissä 
politiikoissa vahvistetut toimet, jotka 
koskevat meren elollisten luonnonvarojen 
säilyttämistä ja ennallistamista, merten 
biologisen monimuotoisuuden 
ennallistamista, kestävän kalastus- ja 
vesiviljelytoiminnan hallintaa, 
infrastruktuureja ja innovointia 
tutkimuksen ja tieteen tuottamien 
innovatiivisten ratkaisujen pohjalta, meri- 
ja ruokaturvallisuutta, kansainvälisten 
sopimusten, kestävää kalastusta koskevien 
kumppanuussopimusten ja 
kauppasopimusten moninkertaistamiseen 
perustuvaa valtameridiplomatiaa, 
kilpailukykyisen ja kestävän sinisen 
talouden kehittämistä, unionin 
sidosryhmien ja yritysten, 
rannikkoyhteisöjen ja saarten suojelua ja 
niiden vaikutusmahdollisuuksien lisäämistä 
sekä merialuetasolla tapahtuvan alueellisen 
yhteistyön edistämistä.

Or. en

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(7 a) Komission 
kumppanuussuunnitelmien 
validointiprosessissa tulisi kunnioittaa 
kansallisten, alueellisten ja paikallisten 
viranomaisten erillisiä toimivaltuuksia. 
Niihin kuuluu heidän roolinsa 
tukiohjelmien suunnittelussa, 
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toteuttamisessa ja hallinnoinnissa täysin 
kunkin jäsenvaltion sisäisen 
perustuslaillisen kehyksen mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Olisi oltava mahdollista tukea 
kalastukseen, vesiviljelyyn ja siniseen 
talouteen liittyviä toimia, joilla edistetään 
unionin ympäristötavoitteiden sekä 
ilmastonmuutoksen hillitsemiseen ja siihen 
sopeutumiseen liittyvien tavoitteiden 
saavuttamista, mukaan lukien kaikkien 
alojen energiasiirtymä.

(8) Jäsenvaltioiden olisi tuettava 
kalastukseen, vesiviljelyyn ja siniseen 
talouteen liittyviä toimia, joilla edistetään 
unionin kilpailukykyä, taloutta ja 
työllisyyttä, Euroopan alueiden 
elinvoimaa, ympäristötavoitteiden sekä 
ilmastonmuutoksen hillitsemiseen ja siihen 
sopeutumiseen liittyvien tavoitteiden 
saavuttamista, unionin strategista 
autonomiaa, mukaan lukien kyseisten 
alojen energiasiirtymä, sekä unionin 
läsnäoloa, diplomatiaa ja ”pehmeää” 
valtaa valtamerillä.

Or. en

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 a) Jäsenvaltioiden olisi määritettävä 
ja sovellettava alakohtaisia sääntöjä, 
joissa täsmennetään, onko mahdollista tai 
tarkoituksenmukaista soveltaa ”ei 
merkittävää haittaa” -periaatetta 
kalastukseen, vesiviljelyyn ja niihin 
liittyvään toimintaan, jotta vältetään 
mahdolliset sellaiset oikeudelliset 
tulkinnat, jotka voisivat rajoittaa näiden 
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toimintojen rahoitusta. Lisäksi, jos 
sovelletaan ”ei merkittävää haittaa” -
periaatetta, siinä olisi otettava huomioon 
vaihtoehtoisten ratkaisujen vaikutukset 
maailmanlaajuisesti, erityisesti jos niillä 
on suurempi vaikutus kuin unionin 
ratkaisulla, kuten vesiviljelytuotteiden 
tuonnin ympäristölliset, taloudelliset ja 
sosiaaliset vaikutukset.

Or. en

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 b) Jäsenvaltioiden olisi myös 
täsmennettävä, onko sukupuoltenvälisen 
tasa-arvon periaatetta mahdollista tai 
tarkoituksenmukaista soveltaa, kun 
otetaan huomioon joidenkin keskeisten 
alojen, kuten kalastuksen ja maatalouden, 
vaikeudet työntekijöiden 
houkuttelemisessa ja 
sukupolvenvaihdoksessa.

Or. en

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 c) Sovellettaessa komission 
ehdottamaa ”ei merkittävää haittaa” -
periaatetta jäsenvaltioiden olisi otettava 
huomioon tarve saavuttaa kyseisille 
ohjelmille tai välineille asetetut tavoitteet 
unionin strategisten painopisteiden 
mukaisesti, tarve välttää päällekkäisyyksiä 
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ja uusia velvoitteita, jotka menevät 
nykyistä unionin lainsäädäntöä 
pidemmälle, voimassa olevassa unionin 
lainsäädännössä säädetty ihmisten 
terveyden ja ympäristön suojelun korkea 
taso, viranomaisille ja tuensaajille 
aiheutuva hallinnollinen ja 
raportointitaakka, kyseisten alojen 
hiilestä irtautumisen kehityspolut ja 
energiasiirtymästrategiat sekä 
suhteellisuusperiaate. Kalastus- ja 
vesiviljelytoiminnan, joka jo täyttää 
yhteisen kalastuspolitiikan (YKP) 
vaatimukset, olisi katsottava noudattavan 
”ei merkittävää haittaa” -periaatetta.

Or. en

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Asetuksella (EU) N:o 1379/2013 
perustettu kalastus- ja vesiviljelytuotealan 
yhteinen markkinajärjestely on yhteisen 
kalastuspolitiikan keskeinen pilari, ja sillä 
on keskeinen rooli EU:n kalastus- ja 
vesiviljelymarkkinoiden vakauden ja 
avoimuuden varmistamisessa. 
Jäsenvaltioiden on tätä varten 
kumppanuussuunnitelmassaan huomioitava 
erityisesti tuki, joka myönnetään 
tuottajaorganisaatioiden perustamiseen ja 
vahvistamiseen, kaupan pitämistä 
koskevien vaatimusten täytäntöönpanoon 
ja niiden noudattamisen valvontaan sekä 
markkinatietojen keräämiseen ja 
levittämiseen kansallisella tasolla.

(9) Asetuksella (EU) N:o 1379/2013 
perustettu kalastus- ja vesiviljelytuotealan 
yhteinen markkinajärjestely on yhteisen 
kalastuspolitiikan keskeinen pilari, ja sillä 
on keskeinen rooli EU:n kalastus- ja 
vesiviljelymarkkinoiden vakauden, 
ennustettavuuden ja avoimuuden 
varmistamisessa. Jäsenvaltioiden on tätä 
varten kumppanuussuunnitelmassaan 
huomioitava erityisesti tuki 
yksinkertaisemmalle ja 
kohdennetummalle monivuotiselle 
rahoituskehykselle, jossa on oikea 
tasapaino kannustimien, investointien ja 
sääntelyn sekä unionin kuluttajille 
tarjottavan tietyn hintavakauden välillä ja 
joka samalla mahdollistaa riittävät tulot 
kalastajille ja vesiviljelytuottajille, sekä 
unionin globaalin arvoketjun välillä, joka 
on riittävän houkutteleva 
sukupolvenvaihdoksen 
mahdollistamiseksi, joka myönnetään 
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tuottajaorganisaatioiden perustamiseen ja 
vahvistamiseen, kaupan pitämistä 
koskevien vaatimusten täytäntöönpanoon 
ja niiden noudattamisen valvontaan sekä 
markkinatietojen keräämiseen ja 
levittämiseen kansallisella tasolla.

Or. en

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Yhteinen kalastuspolitiikka 
pohjautuu tieteeseen perustuvaan 
päätöksentekoon ja asianmukaisen 
valvonnan toteuttamiseen, eikä siinä 
suvaita laitonta, ilmoittamatonta ja 
sääntelemätöntä kalastusta. Jäsenvaltioita 
olisi tuettava asiaa koskevan EU:n 
lainsäädännön täytäntöönpanossa, ja 
niiden olisi varmistettava, että näillä 
aloilla suunnitellaan toimia,

(10) Yhteinen kalastuspolitiikka 
pohjautuu tieteeseen perustuvaan 
päätöksentekoon, asiaankuuluvien 
sidosryhmien kuulemiseen, asianmukaisen 
valvonnan toteuttamiseen, eikä siinä 
suvaita laitonta, ilmoittamatonta ja 
sääntelemätöntä kalastusta. Jäsenvaltioita 
olisi tuettava tiedonkeruun ja tieteellisen 
neuvonnan parantamisessa, sillä ne ovat 
olennaisia asianmukaisen EU:n 
lainsäädännön kehittämisen ja 
täytäntöönpanon kannalta ja sen 
varmistamiseksi, että näiden alojen toimia 
suoritetaan tai suunnitellaan lyhyen ja 
pitkän aikavälin vision mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tässä asetuksessa vahvistetaan unionin 
tuen täytäntöönpanoa koskevat 
erityisedellytykset asetuksen XX 
[kansallista ja alueellista kumppanuutta 

Tässä asetuksessa vahvistetaan unionin 
tuen täytäntöönpanoa koskevat 
erityisedellytykset asetuksen XX 
[kansallista ja alueellista kumppanuutta 
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koskeva rahasto] 2 artiklassa ja erityisesti 
sen d alakohdassa vahvistettujen 
yleistavoitteiden mukaisesti. Unionin tuella 
edistetään eurooppalaisessa 
valtamerisopimuksessa vahvistettuja 
toimia ja yhteisen kalastuspolitiikan 
täytäntöönpanoa.

koskeva rahasto] 2 artiklassa ja erityisesti 
sen d alakohdassa vahvistettujen 
yleistavoitteiden mukaisesti. Unionin tuella 
edistetään ensisijaisesti yhteisen 
kalastuspolitiikan täytäntöönpanoa.

Or. en

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tätä unionin tukea myönnetään kansallista 
ja alueellista kumppanuutta koskevasta 
rahastosta, EU-väline mukaan luettuna, 
kyseistä rahastoa koskevien [kansallista ja 
alueellista kumppanuutta koskevasta 
rahastosta annetussa] asetuksessa (EU) 
[…] vahvistettujen sääntöjen mukaisesti.

Tätä unionin tukea myönnetään 
kilpailukykyrahastosta, Globaali 
Eurooppa -välineestä ja kansallista ja 
alueellista kumppanuutta koskevasta 
rahastosta, EU-väline mukaan luettuna, 
kyseistä rahastoa koskevien [kansallista ja 
alueellista kumppanuutta koskevasta 
rahastosta annetussa] asetuksessa (EU) 
[…] vahvistettujen sääntöjen mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
2 artikla

Komission teksti Tarkistus

2 artikla Poistetaan.
Tuki yhteiselle kalastuspolitiikalle, 

eurooppalaiselle valtamerisopimukselle ja 
unionin meri- ja vesiviljelypolitiikalle

1. Yhteiselle kalastuspolitiikalle, 
eurooppalaiselle valtamerisopimukselle ja 
unionin meri- ja vesiviljelypolitiikalle 
myönnettävällä tuella tuetaan kansallista 
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ja alueellista kumppanuutta koskevan 
asetusehdotuksen (EU) [...] 2 artiklan d 
alakohdassa vahvistettuja yleistavoitteita.

Or. en

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Yhteisen kalastuspolitiikan, 
eurooppalaisen valtamerisopimuksen ja 
unionin meri- ja vesiviljelypolitiikan 
tukeminen

Yhteisen kalastuspolitiikan ja unionin 
meri- ja vesiviljelypolitiikan tukeminen

Or. en

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – -1 kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

-1. Yhteiselle kalastuspolitiikalle ja 
unionin meri- ja vesiviljelypolitiikalle 
myönnettävällä tuella tuetaan kansallista 
ja alueellista kumppanuutta koskevan 
asetusehdotuksen (EU) [...] 2 artiklan d 
alakohdassa vahvistettuja yleistavoitteita.

Or. en

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus
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1. Jäsenvaltioiden on 
kumppanuussuunnitelmassaan otettava 
huomioon kalastuksen, vesiviljelyn ja 
rannikkoyhteisöjen sekä erityisesti 
pienimuotoisen rannikkokalastuksen 
erityistarpeet kansallista ja alueellista 
kumppanuutta koskevan asetusehdotuksen 
(EU) [...] 22 artiklan 2 kohdan i 
alakohdassa esitetyn mukaisesti.

1. Jäsenvaltioiden on 
kumppanuussuunnitelmassaan 
ensisijaisesti otettava huomioon 
kalastuksen ja vesiviljelyn, mukaan lukien 
pienimuotoisen kalastuksen erityistarpeet 
kansallista ja alueellista kumppanuutta 
koskevan asetusehdotuksen (EU) [...] 22 
artiklan 2 kohdan g alakohdan iii 
alakohdassa esitetyn mukaisesti sekä 
kaikki toiminnot ja niistä riippuvainen 
väestö, kuten rannikkoyhteisöt tai 
syrjäisimmät ja merentakaiset alueet.

Or. en

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on 
kumppanuussuunnitelmassaan otettava 
huomioon vaikutus kalastustoimien 
ekologiseen, taloudelliseen ja sosiaaliseen 
kestävyyteen sekä alusten 
kalastuskapasiteetin ja käytettävissä 
olevien kalastusmahdollisuuksien välinen 
tasapaino, josta jäsenvaltiot antavat 
vuosittain selvityksen asetuksen (EU) N:o 
1380/2013 22 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti.

2. Jäsenvaltioiden on 
kumppanuussuunnitelmassaan otettava 
huomioon vaikutus kalastustoimien 
ekologiseen, taloudelliseen ja sosiaaliseen 
kestävyyteen asetuksen (EU) N:o 
1380/2013 22 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Ohjelmat ja toiminnot toteutetaan ottaen 
huomioon sukupuolten tasa-arvon 
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periaate ja noudattaen asianmukaista 
sukupuolten tasa-arvon 
valtavirtaistamiseen liittyvää menetelmää, 
sikäli kuin se on mahdollista ja 
tarkoituksenmukaista asiaankuuluvien 
alakohtaisten sääntöjen mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 4 kohta 

Komission teksti Tarkistus

4. Hakijan jättämä tukihakemus ei 
ole hyväksyttävä ainakaan asetuksen XX 
[kansallista ja alueellista kumppanuutta 
koskeva rahasto] XX artiklassa 
(Vastuullista tilanhoitoa ja yhteistä 
kalastuspolitiikkaa koskeva 
valvontajärjestelmä) tarkoitetussa 
delegoidussa säädöksessä määriteltynä 
ajanjaksona, jos toimivaltainen 
viranomainen on todennut, että 
asianomainen hakija

Poistetaan.

a) on syyllistynyt neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1005/2008(30) 42 
artiklan tai asetuksen (EY) N:o 1224/2009 
90 artiklan tai muun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston antaman 
lainsäädännön nojalla vakaviin 
rikkomuksiin YKP:n puitteissa;
b) on osallistunut asetuksen (EY) N:o 
1005/2008 40 artiklan 3 kohdassa 
säädetyllä tavalla unionin LIS-
alusluetteloon merkittyjen kalastusalusten 
toimintaan tai hallinnointiin tai ollut 
niihin omistussuhteessa taikka 
osallistunut kyseisen asetuksen 33 
artiklassa säädetyllä tavalla sellaisen 
kolmannen maan, joka on todettu 
yhteistyöhön osallistumattomaksi 
kolmanneksi maaksi, lipun alla 
purjehtivan aluksen toimintaan tai 
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hallinnointiin tai ollut siihen 
omistussuhteessa; tai
c) on syyllistynyt johonkin Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2008/99/EY(31) 3 ja 4 artiklassa 
vahvistetuista ympäristörikoksista, kun 
tukihakemus jätetään vesiviljelyyn 
kuuluvien tukitoimien osalta.
Tämän kohdan a alakohdassa tarkoitetun 
todentamisen toteuttamiseksi jäsenvaltion 
on toisen jäsenvaltion pyynnöstä 
annettava asetuksen (EY) N:o 1224/2009 
93 artiklassa tarkoitetun rikkomuksia 
koskevan kansallisen rekisterinsä 
sisältämät tiedot.

Or. en

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Komission, jäsenvaltioiden tai 
toimivaltaisten viranomaisten on 
määritettävä se, voidaanko toimintaa 
tukea talousarviosta, ainoastaan 
alakohtaisten sääntöjen perusteella, eikä 
tätä saa rajoittaa tukitoimialoja 
määrittelemällä tai soveltamalla 
horisontaalisia periaatteita, sillä ne on 
vahvistettu ainoastaan menojen ja 
talousarvion tuloksellisuuden 
seuraamiseksi.
Jäsenvaltiot eivät saa käyttää 
budjettimenojen seuranta- ja tuloskehystä 
rahoituksen saamisen edellytyksenä, eikä 
sitä saa käyttää unionin rahoituksen 
kohdentamisen, jakamisen tai 
täytäntöönpanon määrittämiseen, 
vaikuttamiseen tai rajoittamiseen 
hallintojen välillä tai edunsaajien osalta.
Jäsenvaltioiden on määritettävä ja 
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sovellettava alakohtaisia sääntöjä, joissa 
täsmennetään, onko mahdollista tai 
tarkoituksenmukaista soveltaa ”ei 
merkittävää haittaa” -periaatetta 
kalastukseen, vesiviljelyyn ja niihin 
liittyvään toimintaan, jotta vältetään 
mahdolliset sellaiset oikeudelliset 
tulkinnat, jotka voisivat rajoittaa näiden 
toimintojen rahoitusta. Jos sovelletaan ”ei 
merkittävää haittaa”-periaatetta, siinä on 
otettava huomioon vaihtoehtoisten 
ratkaisujen vaikutukset 
maailmanlaajuisesti, erityisesti jos niillä 
on suurempi vaikutus kuin unionin 
ratkaisulla, kuten vesiviljelytuotteiden 
tuonnin ympäristölliset, taloudelliset ja 
sosiaaliset vaikutukset.
Jäsenvaltioiden on myös täsmennettävä, 
onko sukupuolten tasa-arvon periaatetta 
mahdollista tai asianmukaista soveltaa, 
kun otetaan huomioon joidenkin 
keskeisten alojen, kuten kalastuksen ja 
maatalouden, vaikeudet työntekijöiden 
houkuttelemisessa ja 
sukupolvenvaihdoksessa.
Sovellettaessa komission ehdottamaa ”ei 
merkittävää haittaa” -periaatetta 
jäsenvaltioiden on otettava huomioon 
tarve saavuttaa kyseisille ohjelmille tai 
välineille asetetut tavoitteet unionin 
strategisten painopisteiden mukaisesti, 
tarve välttää päällekkäisyyksiä ja uusia 
velvoitteita, jotka menevät nykyistä 
unionin lainsäädäntöä pidemmälle, 
voimassa olevassa unionin 
lainsäädännössä säädetty ihmisten 
terveyden ja ympäristön suojelun korkea 
taso, viranomaisille ja tuensaajille 
aiheutuva hallinnollinen ja 
raportointitaakka, kyseisten alojen 
hiilestä irtautumisen kehityspolut ja 
energiasiirtymästrategiat sekä 
suhteellisuusperiaate. Kalastus- ja 
vesiviljelytoiminnan, joka jo täyttää 
yhteisen kalastuspolitiikan (YKP) 
vaatimukset, katsotaan noudattavan ”ei 
merkittävää haittaa” -periaatetta.



PE788.825v01-00 22/42 PR\1344375FI.docx

FI

Asetuksella (EU) 2025/0545 perustettua 
budjettimenojen seuranta- ja tuloskehystä 
ei sovelleta SEUT-sopimuksen 349 
artiklassa tarkoitetuilla syrjäisimmillä 
alueilla toteutettaviin kalastusalan 
tukitoimiin. Näitä erityisiä tukitoimia 
varten jäsenvaltioiden on laadittava 
asianmukaiset ja asianmukaisesti 
perustellut indikaattorit ottaen huomioon 
syrjäisimpien alueiden luontaiset 
rajoitukset SEUT-sopimuksen 349 
artiklan mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
3 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a artikla
Määritelmät

Tässä asetuksessa sovelletaan seuraavia 
määritelmiä:
1. ’pienimuotoisella 
rannikkokalastuksella’ tarkoitetaan 
kalastustoimintaa, jota harjoittavat:
a) kalastusalukset, jotka täyttävät 
vähintään kolme seuraavista kriteereistä:
i) niiden kokonaispituus ei ylitä 12 
metriä;
ii) ne toimivat yksinomaan lippuvaltion 
aluevesillä;
iii) niiden matkat kestävät alle 24 tuntia 
laskettuna satamasta lähtöhetkestä 
satamaan paluuseen;
iv) niiden miehistöön kuuluu enintään 
neljä henkilöä;
v) ne käyttävät valikoivia 
kalastusvälineitä, joilla on vähän 
ympäristövaikutuksia;
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b) rantakalastajat, mukaan lukien 
äyriäisten kerääjät;
2. ’kalastajalla’ tarkoitetaan luonnollista 
henkilöä, joka harjoittaa kaupallista 
kalastustoimintaa, sellaisena kuin 
asianomainen jäsenvaltio sen tunnustaa, 
mukaan lukien rantakalastajat, kuten 
äyriäisten kerääjät;
3. ’kalastuksella’ tarkoitetaan 
luonnollisen henkilön harjoittamaa 
kaupallista kalastustoimintaa, jonka 
jäsenvaltio on tunnustanut;
4. ’kestävällä sinisellä taloudella’ 
tarkoitetaan kaikkialla sisämarkkinoilla 
harjoitettavaa kaikkea alakohtaista ja 
monialaista taloudellista toimintaa, joka 
liittyy valtameriin, meriin, rannikoihin ja 
sisävesiin niin unionin saarialueilla ja 
syrjäisimmillä alueilla kuin 
sisämaavaltioissa, mukaan lukien 
nopeasti kehittyvät alat sekä 
markkinattomat tavarat ja palvelut, ja 
jolla pyritään varmistamaan ympäristöön 
liittyvä, sosiaalinen sekä taloudellinen 
kestävyys pitkällä aikavälillä ja joka on 
johdonmukaista suhteessa kestävän 
kehityksen tavoitteisiin ja erityisesti 
kestävän kehityksen tavoitteeseen 14 sekä 
unionin ympäristölainsäädäntöön;
5. ’meripolitiikalla’ tarkoitetaan unionin 
politiikkaa, jonka tavoitteena on edistää 
yhdennettyä ja johdonmukaista 
päätöksentekoa, jolla maksimoidaan 
unionin – erityisesti rannikko- ja 
saarialueiden ja syrjäisimpien alueiden 
sekä kestävän sinisen talouden eri alojen 
– kestävä kehitys, talouskasvu ja 
sosiaalinen yhteenkuuluvuus 
johdonmukaisella mereen liittyvällä 
politiikalla ja asiaankuuluvalla 
kansainvälisellä yhteistyöllä; 
6. ’merellisellä turvallisuudella ja 
merialueiden valvonnalla’ tarkoitetaan 
toimintaa, jonka toteuttamisen 
tarkoituksena on ymmärtää sekä 
tarvittaessa estää ja hallita 
kokonaisvaltaisesti kaikkia merellisiä 
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tapahtumia ja toimia, jotka voivat 
vaikuttaa meriturvallisuuteen ja 
merelliseen turvallisuuteen, 
lainvalvontaan, puolustukseen, 
rajavalvontaan, meriympäristön 
suojeluun, kalastuksenvalvontaan, 
kauppaan ja unionin taloudellisiin 
etuihin;
7. ’Euroopan meripoliittisella 
seurantakeskuksella ja tietoverkolla’ tai 
’EMODnetillä’ tarkoitetaan 
kumppanuutta meritietojen ja metadatan 
kokoamiseksi, jotta kyseiset hajanaiset 
resurssit ovat paremmin julkisten ja 
yksityisten käyttäjien saatavilla ja 
käytettävissä tarjoamalla 
laatuvarmennettuja, yhteentoimivia ja 
yhdenmukaistettuja meritietoja;
8. ’merten aluesuunnittelulla’ 
tarkoitetaan prosessia, jonka puitteissa 
jäsenvaltion asiaankuuluvat viranomaiset 
tarkastelevat ja organisoivat ihmisen 
toimintaa merialueilla ekologisten, 
taloudellisten ja sosiaalisten tavoitteiden 
saavuttamiseksi;
9. ’valtameren havainnoinnilla’ 
tarkoitetaan kaiken meriosaamisen 
perustaa. Se muodostaa pohjan 
meriekosysteemien ja niihin vaikuttavien 
tekijöiden ymmärtämiselle. Se tarjoaa 
olennaista tietoa, jota voidaan käyttää 
sääennusteissa, ilmastonmuutoksen 
hillitsemistä ja siihen sopeutumista 
koskevissa strategioissa, ääri-ilmiöiden 
seurannassa, kansalaisturvallisuuden 
alalla (meriolosuhteet, tulvat), 
vesiliikenteessä, merituulivoima-alalla, 
kalastuksessa ja vesiviljelyssä sekä 
enenevissä määrin turvallisuus- ja 
maanpuolustusalalla. Se luo perustan 
näyttöön perustuvalle päätöksenteolle ja 
tarjoaa ratkaisevan tärkeää tietoa siitä, 
miten ihmisen toiminta vaikuttaa 
valtamerten terveyteen ja mitä palveluja 
valtameret tarjoavat yhteiskunnille.

Or. en
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Perustelu

Siirretty kansallista ja alueellista kumppanuussuunnitelmaa koskevan ehdotuksen 
(2025/0240(COD)) 4 artiklasta.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
3 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b artikla
Uudistusten ehdollisuus ja alakohtaisten 

toimien laajuus
Kunkin alakohtaisen politiikan 
erityisvaatimukset ja suositukset koskevat 
ainoastaan kyseistä politiikkaa 
vastaavaan lukuun sisältyviä 
toimenpiteitä. Niitä ei missään 
tapauksessa voida laajentaa koskemaan 
muiden alojen toimenpiteitä. Yhteistyössä 
hallinnoidun unionin rahoituksen 
ehdoksi voidaan asettaa ainoastaan 
tiettyihin kansallisen tason uudistuksiin 
liittyvien välitavoitteiden ja päämäärien 
saavuttaminen, jos osoitetaan, että 
kyseiset uudistukset ovat oikeasuhteisia ja 
hyvin kalibroituja ja että niillä on suora ja 
osoitettavissa oleva yhteys 
asiaankuuluvien unionin politiikkojen 
tavoitteisiin ja ne on vahvistettu 
asianmukaisella toimivaltatasolla.
Alue- ja paikallisviranomaisia sekä muita 
tuensaajia ei saa rangaista, eikä niiden 
rahoitusta saa keskeyttää tai vähentää, 
eikä niitä saa pitää vastuullisina sellaisten 
uudistusten toteuttamatta jättämisestä, 
jotka kuuluvat yksinomaan kansalliselle 
tasolle eivätkä lukeudu niiden 
toimivaltaan tai vastuulle. Kansallisissa 
uudistuksissa voidaan asettaa ehtoja 
alueellisille investoinneille vain, jos 
tällaisilla uudistuksilla on suora 
paikallinen vaikutus, joka edistää 
koheesiopolitiikan tavoitteita tai tuottaa 
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selkeitä rajat ylittäviä hyötyjä koko 
unionille.
Tätä suoraa paikallista vaikutusta 
määrittäessään alue- ja 
paikallisviranomaiset arvioivat, onko 
tällaisilla uudistuksilla suora paikallinen 
vaikutus. Lisäksi alue- ja 
paikallisviranomaiset voivat sopia, että 
alueellisissa uudistuksissa tai toimissa 
asetetaan ehtoja tietyille väli- ja 
päätavoitteille, edellyttäen, että tällainen 
sopimus hyväksytään kunkin jäsenvaltion 
institutionaalisen kehyksen ja 
monitasohallintoa koskevien sääntöjen 
mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
3 c artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 c artikla
Talousarvio

Kalastuksen ja vesiviljelyn määrärahat 
kohdennetaan seuraavasti:
1. kohdennetaan vähintään 7 290 000 000 
euroa tämän artiklan 6 alakohdassa 
säädettyihin toimenpiteisiin;
2. vähintään 6 500 000 000 euroa tämän 
asetuksen 3 d artiklassa lueteltuihin 
tukitoimiin;
3. kohdennetaan vähintään 71 933 000 
000 euroa [kumppanuussuunnitelmia 
koskevan asetuksen] IV osastossa 
tarkoitettuun järjestelyyn; kohdennetaan 
EU:n rahoitusvälineestä vähintään 1 000 
000 000 euroa unionin toimiin, joilla 
tuetaan yhteisen kalastuspolitiikan 
täytäntöönpanoa;
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4. tämän asetuksen 3 d artiklassa 
tarkoitettuihin tukitoimiin vastaavan 
kansallisen rahoitusosuuden on oltava 
vähintään 30 prosenttia, lukuun ottamatta 
syrjäisimpien alueiden lisäkustannusten 
korvaamista, joihin ei sisälly kansallista 
rahoitusosuutta;
5. jäsenvaltiot voivat sallia suunnitelman 
mukaisesti tuettujen toimien yksityisen 
yhteisrahoituksen edellyttäen, että 
tällaiset rahoitusosuudet otetaan käyttöön 
suunnitelman aluekehitystavoitteiden 
mukaisesti varmistaen, että yksityiset 
investoinnit edistävät pitkän aikavälin 
aluekehitystä, vahvistavat paikallisia 
taloudellisia ekosysteemejä ja tukevat 
koheesiotavoitteita lyhyen aikavälin 
kaupallisten etujen sijaan. Yksityisten 
rahoitusosuuksien on oltava läpinäkyviä, 
jäljitettäviä ja valtiontukisääntöjen ja 
yleisen edun mukaisia;
6. jäsenvaltioiden on myös harkittava 
Euroopan kilpailukykyrahaston käyttöä 
infrastruktuuriin tai kalastusalusten 
nykyaikaistamiseen tai hiilestä 
irtautumiseen liittyviin pitkän aikavälin 
teollisiin tavoitteisiin;
7. tässä artiklassa tarkoitetut määrärahat 
muodostavat kansalliset 
vähimmäismäärärahat, eikä niitä saa 
vähentää, kohdentaa uudelleen tai siirtää 
muille politiikan aloille kansallisen ja 
alueellisen kumppanuussuunnitelman 
puitteissa.

Or. en

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
3 d artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 d artikla
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Yhteisen kalastuspolitiikan mukaiset 
tukitoimien tyypit

Yhteisen kalastuspolitiikan tukitoimiin 
sisältyvät seuraavat:
1. kestävän kalastuksen ja vesiviljelyn 
tukeminen sekä vesibiologisten 
luonnonvarojen, biologisen 
monimuotoisuuden ja vesiekosysteemien 
ennallistaminen, suojelu ja säilyttäminen 
kalastuksen ja vesiviljelyn tarpeisiin 
liittyen, mukaan lukien väliaikainen ja 
pysyvä lopettaminen, energiasiirtymä, 
laivaston uudistaminen ja 
sukupolvenvaihdokset kalastus- ja 
vesiviljelyalalla sekä toimenpiteet 
turvallisuuden ja elinolosuhteiden 
parantamiseksi aluksilla;
2. tuki valikoivampien 
kalastuskäytäntöjen innovoinniksi sekä 
innovoinnille luonnon 
monimuotoisuuden ja vesiekosysteemien 
säilyttämiseksi, suojelemiseksi ja 
ennallistamiseksi;
3. tuki yhteiselle markkinajärjestelylle;
4. kalastajille tai vesiviljelytuottajille 
maksettava, kalastus- ja vesiviljelyalan 
toimijoille tarkoitettu tuki heidän 
tulonmenetystensä tai lisäkustannustensa 
korvaamiseksi sekä korvaukset 
hyväksytyille tuottajaorganisaatioille ja 
tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymille, 
jotka varastoivat asetuksen (EU) N:o 
1379/2013 liitteessä II lueteltuja 
kalastustuotteita edellyttäen, että kyseiset 
tuotteet varastoidaan mainitun asetuksen 
30 ja 31 artiklan mukaisesti;
5. tuki kalastus- ja vesiviljelytuottajille, 
jotka kohtaavat erityisiä vaikeuksia, kuten 
vieraslajien tai suojeltujen petoeläinten 
aiheuttamia ongelmia;
6. tuki säilyke- ja jalostusalalle;
7. tuki yhteisöjohtoiselle paikalliselle 
kehitykselle, erityisesti paikallisille 
kalatalouden toimintaryhmille (FLAG);
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8. tuki kalastus- ja vesiviljelytuotteiden 
kulutusta edistäville markkinointitoimille.

Or. en

Perustelu

Siirretty kansallista ja alueellista kumppanuussuunnitelmaa koskevan ehdotuksen 
(2025/0240(COD)) 35 artiklan 11 kohdasta.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
3 e artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 e artikla
POSEI-kalastusohjelma syrjäisimmille 

alueille
1. Jäsenvaltiot toteuttavat kalastus- ja 
vesiviljelyalan erityistoimenpiteitä – 
”POSEI-kalastusohjelma” – 
puuttuakseen SEUT-sopimuksen 349 
artiklassa tarkoitettujen unionin alueiden 
syrjäisimmästä luonteesta, erityisesti 
syrjäisestä sijainnista, saaristoluonteesta, 
pienestä koosta, vaikeasta topografiasta ja 
ilmastosta sekä taloudellisesta 
riippuvuudesta rajallisesta määrästä 
tuotteita johtuviin vaikeuksiin. Näiden 
toimenpiteiden tavoitteena on:
a) varmistaa syrjäisimpien alueiden 
ihmisravinnoksi tai jalostukseen 
tarkoitettujen välttämättömien kalastus- ja 
vesiviljelytuotteiden sekä 
kalastustoiminnan kannalta 
välttämättömien tuotantopanosten 
toimitukset vähentämällä niiden 
syrjäisimpään asemaan liittyviä 
lisäkustannuksia vaikuttamatta 
paikalliseen tuotantoon tai sen 
kehitykseen;
b) ylläpitää ja kehittää kestävästi kalastus- 
ja vesiviljelyalan toimitusketjuja, mukaan 
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lukien paikallisten tuotteiden tuotanto, 
jalostus ja markkinointi; 
c) osallistua tarvittaessa kalastusalusten 
uusimisen rahoittamiseen kyseisillä 
alueilla.
2. POSEI-kalastusohjelmaan sisältyy:
a) toteutusaikataulu ja ohjeellinen 
vuosittainen rahoitustaulukko, jossa 
esitetään yhteenveto käytettävissä olevista 
resursseista;
b) perustelu ohjelman eri toimenpiteiden 
yhteensopivuudelle ja 
johdonmukaisuudelle sekä seurannassa ja 
arvioinnissa käytetyille määrällisille 
kriteereille ja indikaattoreille;
c) säännökset, jotka varmistavat 
tehokkaan täytäntöönpanon;
d) ohjelman toteuttamisesta vastaavien 
toimivaltaisten viranomaisten ja elinten 
nimeäminen sekä eri tasojen 
asiaankuuluvien viranomaisten tai elinten 
ja sosioekonomisten kumppaneiden 
nimeäminen sekä toteutettujen 
kuulemisten tulokset. Komissio hyväksyy 
jäsenvaltioiden POSEI-
kalastusohjelmissaan ehdottamat 
toimenpiteet ennen niiden 
täytäntöönpanoa.
3. Näihin toimenpiteisiin osoitettava 
vähimmäismäärä on 362 000 000 euroa.
4. Jäsenvaltiot voivat myöntää 
lisärahoitusta POSEI-kalastusohjelmien 
täytäntöönpanoon. Tällainen tuki voi olla 
kalastus- ja vesiviljelytuotteiden 
tuotantoon, jalostukseen ja 
markkinointiin tarkoitettua toimintatukea, 
jolla lievennetään näiden alueiden 
erityisrajoitteita, jotka liittyvät niiden 
eristyneisyyteen, saaristoluonteeseen tai 
syrjäiseen sijaintiin. Tässä tapauksessa 
jäsenvaltiot ilmoittavat valtiontuesta 
komissiolle, joka voi hyväksyä sen tämän 
asetuksen nojalla kunkin POSEI-
kalastusohjelman osalta. Näin ilmoitettu 
valtiontuki katsotaan ilmoitetuksi SEUT-
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sopimuksen 108 artiklan 3 kohdan 
ensimmäisen virkkeen mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
3 f artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 f artikla
Kriisituet kalastajille ja 

vesiviljelytuottajille poikkeuksellisissa 
tilanteissa

1. Jäsenvaltiot voivat myöntää kriisitukea 
kalastajille ja vesiviljelytuottajille, joihin 
vaikuttavat poikkeukselliset hätätilanteet, 
kuten luonnonkatastrofit, epäsuotuisat 
sääilmiöt, katastrofit tai muut 
kriisitilanteet. Tällaisten maksujen 
tarkoituksena on varmistaa kalastuksen ja 
vesiviljelyn tai niihin liittyvän toiminnan 
jatkuvuus, ja niihin sovelletaan tässä 
artiklassa säädettyjä ja jäsenvaltioiden 
tarkemmin määrittelemiä edellytyksiä.
2. Tämän artiklan nojalla myönnettävän 
tuen edellytyksenä on, että jäsenvaltion 
toimivaltainen viranomainen on 
virallisesti todennut poikkeuksellisen 
hätätilanteen, kuten luonnonkatastrofin, 
epäsuotuisan sääilmiön, katastrofin tai 
muun kyseisen jäsenvaltion 
määrittelemän kriisitilanteen esiintymisen 
ja että kyseinen tilanne on aiheuttanut 
merkittävän häiriön 1 kohdassa 
tarkoitettujen toimijoiden kalastus- ja 
vesiviljelytuotteiden saatavuudessa, 
tarjonnassa ja kysynnässä tai että heidän 
toimintakulunsa ovat merkittävästi 
kasvaneet tilanteen seurauksena.
Ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitettuihin tilanteisiin kuuluvat 
erityisesti seuraavat:
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a) toiminnan väliaikainen lopettaminen 
asetuksen (EU) N:o 1380/2013 7 artiklan 
1 kohdan a, b, c, i ja j alakohdassa 
tarkoitettujen toimenpiteiden tai 
alueellisten kalastuksenhoitojärjestöjen 
hyväksymien vastaavien sovellettavien 
suojelutoimien nojalla;
b) toiminnan väliaikainen lopettaminen 
asetuksen (EU) N:o 1380/2013 12 ja 13 
artiklan mukaisesti;
c) toiminnan väliaikainen lopettaminen, 
joka johtuu kolmannen maan tai alueen 
kansainvälisten velvoitteidensa 
noudattamatta jättämisestä tai 
kansainvälisen sopimuksen soveltamisen 
keskeyttämisestä; sekä
d) toiminnan väliaikainen lopettaminen 
vieraslajien seurauksena.
3. Toimijoiden katsotaan olevan 
riippuvaisia kalastus- ja 
vesiviljelytuotteista, kun tilanteen 
vaikutuspiirissä olevat tuotteet tai 
toiminnot ovat muodostaneet vähintään 
30 prosenttia heidän keskimääräisestä 
vuotuisesta kaupallisesta toiminnastaan 
edeltävän kolmen vuoden aikana tai 
edeltävään viisivuotiskauteen 
perustuvasta kolmen vuoden keskiarvosta, 
lukuun ottamatta korkeinta ja alhaisinta 
arvoa.
4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava 
tukimäärät, joita sovelletaan 
tuotannonmenetysten, tulonmenetysten tai 
aiheutuneiden lisäkustannusten 
korvaamiseen. Tarvittaessa näiden 
osuuksien on oltava korkeampia 
kalastajille ja vesiviljelytuottajille, jotka 
myös toteuttavat tukitoimenpiteitä tai 
muita ennaltaehkäiseviä toimenpiteitä 
yrityksensä tasolla vähentääkseen tuen 
kohteena olevaan tuotantoon ja tuloihin 
liittyviä riskejä. Tuotantotappioiden 
laskemiseen voidaan käyttää indeksejä.
5. Myöntäessään tukea tämän artiklan 
nojalla jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että vältetään tuen yhdistämisestä muiden 
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kansallisten tai unionin tukivälineiden tai 
yksityisten vakuutusjärjestelmien kanssa 
johtuvat liialliset korvaukset ja että 
korvaus rajoittuu ainoastaan tilanteen 
kestoon.

Or. en

Perustelu

Siirretty kansallista ja alueellista kumppanuussuunnitelmaa koskevan ehdotuksen 
(2025/0240(COD)) 38 artiklasta.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
3 g artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 g artikla
Vastuullista tilanhoitoa ja yhteistä 

kalastuspolitiikkaa koskeva 
valvontajärjestelmä

1. a) Jäsenvaltioiden on osana 
[kumppanuussuunnitelmia koskevan 
asetuksen] 58 artiklassa [Jäsenvaltioiden 
vastuut] tarkoitettuja tarkastuksia 
todennettava, että tuensaajat noudattavat 
vastuullista hallintoa koskevia 
vaatimuksia.
b) Jos tuensaaja on valittu 
tukihakemukseen tai maksupyyntöön 
liittyvään paikalla tehtävään 
tarkastukseen, jäsenvaltioiden on 
mahdollisuuksien mukaan ja ottaen 
huomioon asiaan liittyvät riskit oltava 
valitsematta kyseistä tuensaajaa enää 
mihinkään muihin paikalla tehtäviin 
tarkastuksiin tai valvontanäytteisiin 
kyseisenä vuonna, elleivät olosuhteet 
edellytä useampaa kuin yhtä paikalla 
tehtävää tarkastusta unionin 
taloudellisten etujen tehokkaan 
suojaamisen varmistamiseksi. Tällä 
säännöksellä ei alenneta tarkastusten 
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tasoa.
2. Jäsenvaltioiden on käytettävä valvonta- 
ja täytäntöönpanojärjestelmiään koskien 
ilmastoa ja ympäristöä, kansanterveyttä, 
kasvinterveyttä ja eläinten hyvinvointia, 
sosiaali- ja työoikeutta, kalastuksen ja 
vesiviljelyn aloilla sovellettavia työelämän 
normeja varmistaakseen, että tuensaajat 
noudattavat ensimmäisessä kohdassa 
vahvistettuja vaatimuksia.
3. Tapauksissa, joissa säännöksiä ei ole 
noudatettu, niistä on ilmoitettava 
hallintoviranomaiselle tai 
maksajavirastolle vähintään kerran 
vuodessa, jos niistä on tehty 
täytäntöönpanopäätöksiä 2 kohdassa 
tarkoitettujen sovellettavien valvonta- ja 
täytäntöönpanojärjestelmien mukaisesti. 
Tällaiseen ilmoitukseen on sisällytettävä 
arvio ja luokittelu kyseisen noudattamatta 
jättämisen vakavuudesta, laajuudesta, 
jatkuvuudesta tai toistuvuudesta sekä 
tahallisuudesta.
4. Jos tämän asetuksen XX artiklan 
säännöksiä ei noudateta, tuensaajalle 
maksettu tuki on perittävä takaisin ja 
tuensaajan esittämä tukihakemus on 
määräajan kuluessa hylättävä, jos 
asianomainen toimivaltainen 
viranomainen on lopullisella päätöksellä 
todennut tuensaajan syyllistyneen 
petokseen.
5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
unionin taloudellista tukea myönnetään 
vain, jos toimijalle ei ole määrätty 
seuraamuksia vakavista rikkomuksista 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1005/2008 
42 artiklan tai asetuksen (EY) N:o 
1224/2009 90 artiklan tai muun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston YKP:n 
puitteissa antaman lainsäädännön nojalla 
kyseisen tuen hakemispäivää edeltävänä 
vuonna.
6. Jotta voidaan varmistaa jäsenvaltioiden 
tasapuoliset toimintaedellytykset sekä 
tämän artiklan 4 ja 5 kohdassa 
tarkoitettujen takaisinperintätoimien ja 
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asioiden käsittelyn epäämisen tehokkuus, 
oikeasuhteisuus ja varoittava vaikutus, 
komissiolle siirretään valta antaa 4 a 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joilla täydennetään tätä asetusta 
määrittämällä tukikelpoisuuden 
menettämisen kynnysarvo ja sen kesto, 
mukaan lukien tukikelpoisuuden 
menettämisen käynnistävät kynnysarvot.

Or. en

Perustelu

Siirretty kansallista ja alueellista kumppanuussuunnitelmaa koskevan ehdotuksen 
(2025/0240(COD)) 62 artiklasta.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
3 h artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 h artikla
Valtiontuet

1. Ellei tässä artiklassa toisin säädetä, 
SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 109 
artiklaa sovelletaan tämän asetuksen ja 
asetuksen (EU) N:o 1308/2013 nojalla 
myönnettävään tukeen mainitun 
asetuksen II osan I osaston II a luvussa 
säädettyjen tukitoimityyppien osalta tai 
jäsenvaltioiden unionin kalastus- ja 
vesiviljelyalan yrityksille myöntämään 
tukeen.
2. SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 109 
artiklaa ei sovelleta jäsenvaltioiden tämän 
asetuksen nojalla ja sen mukaisesti 
maksamaan tukeen; jäsenvaltioiden 
[kumppanuussuunnitelmia koskevan 
asetuksen] 35 artiklan 1 kohdan d–f ja h–
r alakohdassa tarkoitettuihin tukitoimiin 
osoittamaan kansalliseen 
rahoitusosuuteen hyväksyttäviin 
kustannuksiin; 
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[kumppanuussuunnitelmia koskevan 
asetuksen] 35 artiklan 1 kohdan d–f ja h–
r alakohdassa tarkoitettuihin tukitoimiin 
myönnettyyn kansalliseen 
lisärahoitukseen, joka kuuluu SEUT-
sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan; 
eikä jäsenvaltioiden myöntämään tukeen 
unionin kalastus- ja vesiviljelyalan 
yrityksille, jotka kuuluvat SEUT-
sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan.
3. Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettua 
jäsenvaltioiden myöntämää tukea SEUT-
sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan 
kuuluville toimille, joiden tarkoituksena 
on tarjota lisärahoitusta 
[kumppanuussuunnitelmia koskevan 
asetuksen] 35 artiklan 1 kohdan d, e ja f 
sekä h–r alakohdassa tarkoitetuille 
tukitoimille, joille myönnetään unionin 
tukea milloin tahansa suunnitelmakauden 
aikana, voidaan myöntää vain, jos ne ovat 
tämän asetuksen ja asetuksen (EU) N:o 
1308/2013 säännösten mukaisia ja ne on 
esitetty kumppanuusohjelmassa.
4. Jäsenvaltiot eivät saa myöntää 
kansallista lisärahoitusta 
[kumppanuussuunnitelmia koskevan 
asetuksen] 35 artiklan 1 kohdan a, b, c ja 
g alakohdassa tarkoitettuihin tukitoimiin.
5. SEUT-sopimuksen liitteen I piiriin 
kuuluvien maatalous-, kalastus- ja 
vesiviljelytuotteiden osalta, joihin 
sovelletaan SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 
109 artiklaa, komissio voi SEUT-
sopimuksen 108 artiklan mukaisesti sallia 
toimintatuen näiden tuotteiden 
tuotannon, jalostuksen ja markkinoinnin 
aloilla lieventääkseen syrjäisimpien 
alueiden ja pienten Egeanmeren saarten 
maatalous-, kalastus- ja 
vesiviljelytuotannolle aiheutuvia 
erityisrajoituksia, jotka johtuvat niiden 
eristyneisyydestä, saaristoluonteesta, 
pienestä koosta ja syrjäisestä sijainnista.
Jäsenvaltiot voivat myöntää lisärahoitusta 
tukitoimien toteuttamiseen syrjäisimmillä 
alueilla ja pienillä Egeanmeren saarilla 
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tämän asetuksen mukaisesti. Tällaisissa 
tapauksissa jäsenvaltiot ilmoittavat 
komissiolle lisärahoituksesta, ja komissio 
voi hyväksyä sen tämän asetuksen 
mukaisesti osana suunnitelmia. Näin 
ollen ilmoitettua tukea pidetään 
ilmoitettuna SEUT-sopimuksen 108 
artiklan 3 kohdan ensimmäisen virkkeen 
mukaisesti.
6. Tuki voi kattaa kalastusalusten siirron 
seuraavalle sukupolvelle, mukaan lukien 
aluksen omistuksen tai sen määräysvallan 
siirron, jotta voidaan helpottaa 
sukupolvenvaihdoksia ja edistää 
kalastustoiminnan jatkuvuutta.
7. Poiketen siitä, mitä asetuksessa (EU) 
N:o 1380/2013 ja erityisesti sen 22 
artiklassa säädetään, tämän artiklan 
mukaiseen tukeen voi sisältyä 
kalastusalusten siirtäminen seuraavalle 
sukupolvelle tai kalastusalusten 
siirtäminen tai hankkiminen edellyttäen, 
että tällainen tuki ei lisää 
kalastuskapasiteettia ja että se on 
mainitun asetuksen 2 artiklassa 
vahvistettujen tavoitteiden mukaista.
8. Sen estämättä, mitä asetuksen (EU) 
N:o 1308/2013 211 artiklassa ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1184/200620 3 artiklassa säädetään, 
SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 109 
artiklaa ei sovelleta paikallisen 
maataloustuotannon tukemiseen 
tarkoitettuihin tukiin eikä jäsenvaltioiden 
tämän asetuksen mukaisesti täytäntöön 
panemiin erityisiin toimitusjärjestelmiin.

Or. en

Perustelu

Siirretty kansallista ja alueellista kumppanuussuunnitelmaa koskevan ehdotuksen 85 
artiklasta (2025/0240(COD))

Tarkistus 34
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Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tukea ei myönnetä 
kalastusaluksille tai -toimijoille, jotka eivät 
noudata kalastustukia koskevaa WTO:n 
sopimusta eivätkä SEUT-sopimuksen 43 
artiklan 2 kohdassa ja YKP-asetuksen 2 
artiklassa tarkoitettuja YKP:n tavoitteita.

1. Tukea ei myönnetä 
kalastusaluksille tai -toimijoille, jotka eivät 
noudata SEUT-sopimuksen 43 artiklan 2 
kohdassa ja YKP-asetuksen 2 artiklassa 
tarkoitettuja YKP:n tavoitteita.

Or. en

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Tukeen eivät ole oikeutettuja 
kalastusalusten siirtäminen tai 
lippuvaltion vaihto kolmansiin maihin, 
mukaan luettuna yhteisyritysten 
perustaminen kolmansien maiden 
kumppaneiden kanssa, ja yrityksen 
omistuksen siirtäminen.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Syvänmeren kaivostoimintaa ei 
tueta.

Poistetaan.

Or. en
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Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
4 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a artikla
Siirretyn säädösvallan käyttäminen

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa 
delegoituja säädöksiä koskevat tässä 
artiklassa säädetyt edellytykset.
2. Siirretään komissiolle ... päivästä 
...kuuta ... [tämän asetuksen 
voimaantulopäivä] seitsemän vuoden 
ajaksi 3 g artiklan 6 kohdassa tarkoitettu 
valta antaa delegoituja säädöksiä.
3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi 
milloin tahansa peruuttaa 3 g artiklan 6 
kohdassa tarkoitetun säädösvallan 
siirron. Peruuttamispäätöksellä 
lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu 
säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee 
voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, 
jona sitä koskeva päätös julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 
tai jonakin myöhempänä, kyseisessä 
päätöksessä mainittuna päivänä. 
Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa 
olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.
4. Ennen kuin komissio hyväksyy 
delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin 
jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten 
välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti.
5. Heti kun komissio on antanut 
delegoidun säädöksen, komissio antaa sen 
tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.
6. Edellä olevan 3 g artiklan 6 kohdan 
nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kolmen 
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kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kolmella kuukaudella.
7. Kaikki komission antamat ohjeet tai 
suuntaviivat, jotka liittyvät esimerkiksi 
asetuksen (EU) 2025/0545 5 artiklassa 
tarkoitettuihin monivuotista 
rahoituskehystä koskeviin asetuksiin, on 
tarkoitettu ainoastaan tiedon antamiseen 
jäsenvaltioille ja mahdollisille tukien 
edunsaajille, eikä niitä saa käyttää 
perusteena oikeudellisen tulkinnan 
pyynnölle oikeudenkäynneissä.

Or. en

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – -1 kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

-1. Tämä asetus ei rajoita tiettyihin 
toimenpiteisiin liittyvien toimien ja 
ehtojen jatkamista tai muuttamista niiden 
päättymiseen asti asetuksen (EU) 
2021/1139 nojalla.

Or. en
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PERUSTELUT

Monivuotinen rahoituskehys tarjoaa ratkaisevan tilaisuuden varmistaa, että unionin kalastus- 
ja vesiviljelyalat pysyvät vahvoina, kilpailukykyisinä ja kestävinä samalla kun ne tukevat 
edelleen niiden rannikkoyhteisöjen ja syrjäisimpien alueiden toimeentuloa, jotka ovat erittäin 
riippuvaisia näistä toiminnoista. Tässä yhteydessä esittelijä pitää ehdotettua kalastusalan 
alakohtaista asetusta keskeisenä kalastus- ja vesiviljelyalan painopisteiden huomioon 
ottamisen kannalta. Komission ehdotus ei heijasta tavoitetta vahvistaa näitä aloja, ja siinä on 
otettava paremmin huomioon kilpailukyky, kestävyys, taloudelliset realiteetit ja pitkän 
aikavälin visiot ympäristötavoitteiden ohella.

Tämän mietinnön keskeisenä painopisteenä on varmistaa menettelyjen yksinkertaistaminen 
jäsenvaltioiden ja sidosryhmien kannalta sekä johdonmukaisuus unionin eri välineiden välillä. 
Esittelijä kannattaa asiaankuuluvien säännösten kohdennettua siirtämistä kansallista ja 
alueellista kumppanuutta koskevasta asetusehdotuksesta tähän alakohtaiseen asetukseen 
oikeudellisen rakenteen yksinkertaistamiseksi ja pirstaloitumisen välttämiseksi. Tämä 
lähestymistapa lisää selkeyttä jäsenvaltioiden ja sidosryhmien kannalta, vähentää 
hallinnollista taakkaa ja varmistaa, että rahoitusmekanismit toimivat virtaviivaisemmin ja 
ennustettavammin.

Samalla esittelijä korostaa, että jäsenvaltioille on tärkeää myöntää riittävästi joustavuutta 
rahastojen täytäntöönpanossa. Kalastus- ja vesiviljelyalat vaihtelevat huomattavasti eri 
puolilla unionia, ja yhden ainoan lähestymistavan omaksuminen saattaisi heikentää 
tehokkuutta. Siksi jäsenvaltioilla on oltava valtuudet räätälöidä investoinnit erityistarpeisiinsa, 
vaikka ne ovat kuitenkin samalla täysin vastuussa siitä, että osoitetut resurssit kohdennetaan 
tehokkaasti kalastus- ja vesiviljelytavoitteisiin.

Tämän joustavuuden lisäksi on kuitenkin otettava huomioon selkeät suojatoimet. Unionin 
rahoituksen olisi edelleen oltava vahvasti sidottu alan tukemiseen, mukaan lukien 
investoinnit, joilla edistetään sukupolvenvaihdosta, alusten nykyaikaistamista ja 
eurooppalaisiin teknologioihin perustuvien innovatiivisten ratkaisujen käyttöönottoa. Tällaiset 
investoinnit ovat välttämättömiä paitsi turvallisuuden, kestävyyden ja tehokkuuden 
parantamiseksi myös alan houkuttelevuuden lisäämiseksi nuoremmille sukupolville ja 
koulutetuille ammattilaisille. Tässä suhteessa julkisen tuen tulisi toimia katalysaattorina, joka 
houkuttelee lisää yksityisiä ja julkisia investointeja, mikä moninkertaistaa niiden vaikutuksen 
ja edistää pitkän aikavälin kasvua.

Esittelijä korostaa myös kalastuspolitiikan laajempaa alueellista ulottuvuutta. 
Rannikkoyhteisöt ja syrjäisimmät alueet ovat usein rakenteellisesti riippuvaisia kalastuksesta 
ja vesiviljelystä ja kohtaavat erityisiä sosioekonomisia haasteita. Näiden alueiden jatkuvan ja 
kohdennetun tuen varmistaminen on olennaista työpaikkojen säilyttämiseksi, sosiaalisen 
yhteenkuuluvuuden ylläpitämiseksi ja väestökadon estämiseksi. Asetuksessa olisi siksi 
nimenomaisesti tunnustettava alueiden erityistarpeet ja tarjottava riittävät välineet niiden 
täyttämiseksi.

Lopuksi esittelijä korostaa ehdotuksen institutionaalista ulottuvuutta. Euroopan parlamentin 
on toisena lainsäätäjänä käytettävä kaikkia oikeuksiaan unionin rahoitusta koskevan 
oikeudellisen kehyksen muokkaamisessa. Kaikki säännökset, jotka voisivat aiheuttaa 
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oikeudellista epävarmuutta, on tutkittava huolellisesti ja tarvittaessa tarkistettava. Selkeä, 
vakaa ja demokraattisesti vastuullinen oikeudellinen kehys on välttämätön politiikan 
asianmukaisen täytäntöönpanon varmistamiseksi ja sidosryhmien välisen luottamuksen 
säilyttämiseksi.

Yhteenvetona esittelijä katsoo, että ehdotetulla asetuksella voi olla ratkaiseva rooli kalastus- 
ja vesiviljelyalan vahvistamisessa koko unionissa, edellyttäen että sillä varmistetaan 
johdonmukaisuus, joustavuus, kohdennetut investoinnit ja institutionaalisen tasapainon täysi 
kunnioittaminen. Nämä tekijät ovat olennaisia, jotta voidaan toteuttaa politiikkaa, joka on 
sekä tehokasta että tulevaisuuteen suuntautunutta.


